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AHHOTAIUSA

Kak wm3BecTHO, pa3paboTka Mojeneil mepeBojia MpUilaraTelbHBIX SBISETCS aKTyadbHOM 3a/ayei,
pelieHre KOTOPOoi MO3BOJISIET CUCTEMATH3UPOBATh MPOIECC MEPEBOIa U OOJIETYUTh 00yUYeHHUE Tepe-
BOTYMKOB. [Ipy 3TOM clielyeT yuduThIBaTh TO, YTO MPOLECC NEPEBOIa METOHUMHYEH 110 CBOEH CYTH.
B cBsI31 ¢ 3TUM 11e7b UCCIIEIOBaHUS COCTOUT B pa3paboTKe MOAENeH nepeBoa aHIIMHCKUX MpHiia-
raTeJbHbIX Ha PYCCKUM S3BIK C YYETOM MPOMCXOASIINX MPH 3TOM METOHMMHUYECKUX MpeoOdpa3oBa-
HUM, KOTOpPBIE HaXOAT OTPAXKEHUE, B YACTHOCTH, U B CTPYKTYPHBIX U3MEHEHUSX IPU NIEPEBOJIE aH-
INIMACKUX MpUJIaraTeabHbIX HA PYCCKUU S3BIK. B cTaThe mpeacTaBiieH aHaan3 Hanbojee YaCTOTHBIX
CllydaeB Iepe/lauM MpHIaraTeabHbIX MpU MEPEBOIE MEANATEKCTOB, U BBIBEAECHBI HEKOTOPHIE MOJIE-
JIY TIEPEBO/IA.

KuroueBble cj10Ba: METOHUMUYECKHM IPUHIIUI B IEPEBOJIE, IEPEBOAUECKASI MOJEIb, CTPYKTYpPHBIE
npeoOpa3oBaHMs.

Abstract

Everyone knows that it is relevant to develop certain models for translating adjectives as it helps to
systemize the process of translation and ease interpreters’ study. Moreover, it is important to con-
sider that the process of translation is metonymic. Thus, the paper aims to find models for translat-
ing English adjectives into Russian language, taking into account metonymic transformations, espe-
cially in structural changes of words and phrases. The article focuses on the most frequent models
of translating English adjectives into Russian language and their analysis.

Keywords: metonymic principle in translation, translation model, structural transformations.

B nmocnennue roapl MOHATHE METOHUMUU IIMPOKO MCIOJIB3YETCS B TEOPUM U IPAKTUKE NIEPEBO-
Ja. DTO CBSI3aHO € TE€M, UTO MPOLIECC MEPEBOIa METOHUMHUYEH 10 CBOEH CYTH — B CBSI3U C ACUMMET-
pueil S3BIKOBBIX CUCTEM MHOT/IA MPOCTO HEBO3MOXKHO T0I00paTh UACHTUYHYIO S3BIKOBYIO CIUHUILY
B sI3bIKE TIepeBoaa. MeTOHUMMSI, KOTOpas MEPBOHAYAIBHO pacCMaTpUBalIach Kak OAMH U3 CIOCOO0B
paciiipeHus 3HaYeHUS SI3bIKOBOM €IMHUIIBI, KOTOPBIM 0a3upyeTcs Ha OTHOIICHUU CMEXHOCTH 00b-
€KTOB, KaK HHMKOTIJla XOPOILIO MOAXOIUT JJisi ONMCAHMS CIIBUIa, MPOUCXOMSIIEr0 MPU MEPEBOJIE C
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OJTHOTO sI3bIKA Ha Apyroil. Tak, MepeBOJYUKHN YacTO BBHIHYKIACHBI IPOU3BOJIUTH CIEAYIOUINE TPAHC-
dbopmatuu: Moscow worried about upcoming elections — B npasumenscmee Mockewvl gvipascarom
03a00YeHHOCMb 8 C853U ¢ npedcmoswumu evloopamu (hopMaabHOE TMOJUIeKAIIEe B AHTITHICKOM
MPEJIOKEHUU COOTBETCTBYET OOCTOSATENLCTBY MECTAa B PYCCKOM IE€PEBOJIE); OHA NOOHANACL HA
emopotl smadic — she took the stairs to the second floor (rnaroyisl ONUCHIBAIOT pa3HbIe (a3bl peau-
3alMy IEUCTBUS — KOHEUHYIO (B PYCCKOM IMPEASIOKEHNN) U HAYAJIbHYIO (B aHTJIMIICKOM IIpeioxKe-
HUW)) U Ap. DTU U OpyTHe MpeoOpa3oBaHUs HA CTHIKE JBYX S3BIKOB UMEIOT METOHUMHUYECKYIO OC-
HOBY U ONHCBHIBAIOTCA B TEOPUU U MPAKTUKE MEpeBOja B TEPMUHAX METOHUMHUH. OJIHAKO ClIeTyeT
OTMETHUTH, YTO HA JTAaHHBIII MOMEHT U3y4Ye€HHE METOHUMUH B MIEPEBOIOBEICHUH sIBIIsIETCS (pparmMeH-
TapHBIM.

B psine mocobuii nmpeAnpuHUMAETCs MOMBITKA pa3padOTKU CUCTEMHOTO BUICHUS METOHUMUH KaK
nepeBoueckoro npouecca. Hanpumep, B yuebHoM nocobun «I'paMMaTudeckue acrneKkThl MepeBo-
712y TPEJCTaBJICHA CHCTeMa TIEePEeBOUECKUX COOTBETCTBUI B cepe CYIIECTBUTEILHOTO U TJaroia,
OCHOBBIBAIOIIUXCSI HA METOHMMHYECKOM TpuHIMINE (8pauu — the medical profession;, cmyoenuye-
cmeo — students, to taxi — ee3mu Ha makcu, to microwave — pazocpesams 8 MUKPOBOIHOBOU Neyll;
to Spoon — ecmb JIOHCKOMU, Yepnamso U p.).

OpHako Ha HACTOSIIMNA MOMEHT OCTAeTCsl OTKPHITHIM BOIIPOC METOHUMHHU B Cepe MpuiaraTelib-
Horo. [Tpu »TOM M3BECTHO, UTO PYCCKUH SI3bIK OTAAET MPEANOYTECHHE HAPEUUIO TaM, IJe B aHTJIHil-
CKOM SI3BIKE HCITOJIb3YeTCsl MPHUJIaraTeIbHOe, He YaCTOTHHI MEePEeXOAbl MPUIAraTebHBIX B APYTUE
YacTU pe4H B aHIJIO-PYCCKOM IepeBojie, aTpUOyTHUBHBIE CIOBOCOUYETAHHUSI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE Ya-
CTO TIEPEAIOTCS MAJACKHBIMHA U MPEIJIOKHBIMU TIPH MEepeBoie Ha pycckuil. OHAaKO cUCTeMaTn3a-
1S JaHHBIX O METOHMMUYECKOM MPUHIUIE B TIEPEBO/IE MPUJIAraTeIbHOTO C aHIVIMMCKOIO A3bIKa Ha
pyccKuii 1 HA00OPOT MPEACTABISAET COOOM CIOKHYIO 3a/1a4y.

B cBs3u ¢ aTM pa3zpaboTka Mojesei nepeBojia mpuilarateiabHbIX SBISETCS aKTyaJlbHOM Hcce-
JI0BAaTEIbCKOM 3a/laueid, pelieHne KOTOPOH MO3BOJIUT CUCTEMATU3HPOBATh MPOIECC MepeBoa U 00-
JIErYUTh O0yYEHHUE MEPEBOTUUKOB.

B psige nuHTBHCTHUYECKHX PAa0OOT ObLIa MPEANpPUHATA TMOMBITKA BBIICTICHUS KJIAcCOB IMpHIara-
TETBHBIX U Pa3pabOTKH CTpaTeruu ux nepesoga. Hampumep, B yuedbHom nmocodbun I'AIl paccmarpu-
BalOTCS CIIOCOOBI MEPEeBO/Ia AHTIMICKUX MpUJIaraTeIbHBIX Ha PYCCKHIA s3bIK. Yarte Bcero, aHTIHii-
CKO€ MpujarateiabHOe MEepPeBOJUTCS HAa PYCCKUU SI3BIK HapeuueMm. real — npasoa, NEWCTBUTENBHO;
she is a real beauty — no-nacmosiwyemy kpacusa, to pay healthy fees — (ouenv) npuruuno niamume,
we apologize for such a depressing beginning — dcanb, umo 6cé Ha4aANOCh MAK NEYATLHO.

HccnenoBanuem nepeBo/ia aHTIHICKUX TPUIaraTelbHBIX HA PYCCKHUH S3BIK TAK)KE 3aHUMAIUCK:
C.X. Anpgapona, JI.P. Myxamer3zsiHoBa, JI.M. I'muustynnuuaa u I'.P. I'apunoBa. OHu omnuckiBanu
JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHe OCOOEHHOCTH MepPeBo/ia MpUIaraTeIbHbIX, U B CBOCH paboTe paccMaTpu-
BalOT HE BCE MpUIaraTesibHbIE, a TOJIBKO COMAaTU3MbI. JIMHIBUCTBI CUMTAIOT, YTO JUISl UX aJI€KBATHO-
ro mepeBojia HeoOX0AUMO oOpamaThes K JIEKCUYECKHM U IPaMMaTHUECKUM TpaHC(hOopMaIsM, Ta-
KUM KakK KOMITeHCal1s, aHTOHUMUYECKUI WJIM ONUCaTeNbHBIN nepeBosl [1].

[TpunararenHoe Takke ObUIO 3aTPOHYTO B pabOTaxX JTUHTBHCTOB, H3y4YaIONINX Kay3aJdbHYIO alb-
€KTUBHYIO METOHUMHIO B TPOU3BEAECHUN OTEYECTBEHHBIX nucareneil [3]. JlaHHbI THT METOHUMUU
JUHTBUCTHI ONPEACTIIN, KaK aCCOIMATUBHYIO CBSI3b MEXKy IPUYUHHBIM CBOWCTBOM SIBJICHHS U €TO
MOJIyYEHHBIM CBOMCTBOM (COCTOSIHUEM, CIIeJICTBHEM). HeManoBa)kHO TO, UTO 3Ta CBSA3b MOXKET OBbITH
MOHATHA BHE KOHTEKCTa. HecMOTps Ha mpeAnpuHSATHIC MONBITKH U3YYUTh aIbEKTUBHYIO METOHH-
MUIO, JIMHIBUCTaMU BCE el He ObLIM BbIAEICHBI YaCTOTHO BCTPEYAIOIIMECS TUIIBI METOHUMUYE-
CKUX CABUTOB B c(hepe MpuiarareJIbHOro Ipy MepeBo/ie Ha aHTTUNCKUN SI3bIK, HE OBLIN BBIpaboTa-
HbI YETKHE CUCTEMHbIE MOJIENIN JJis 00JIeryeHus epeBoia aAbeKTUBHOM METOHUMHUHU.

PacxoxaeHust MEXy pyCCKUMHU W aHTJIMACKUMH MPUIIAraTeIbHBIMU MPHUCYTCTBYIOT MPHU TEpe-
BOJI€ TJIaroJIOB 4WyBCTBEHHOTO Bocmpusitus. Hanpumep, It sounds great — 36yuum omauuno, It feels
soft (to the touch) - na owyyno npusmuo, It was easy on the eye — na nepsvlil 832750 6bl2N510€/0 He-
mpyono. B 1aHHOM ciy4ae TJ1aroj B pycCKOM si3bIKe MOJIU(MULIMPYETCS HapeuueM, a B aHTJIHICKOM
— MpWIAraTeNbHbIM, TaK € MPH MEPEeBOJE MPOUCXOIUT 3aMEHA YaCTH PEYH M MEPerpynmupoBKa
KOMITOHEHTOB [5].
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Hcxons w3 BBIMIECKA3aHHOTO, 1I€Th MPOBEACHHOTO HAMH HCCIIEIOBAaHUS COCTOsIIA B pa3paboTke
MojieTiel rmepeBojia aHIMIMICKUX MpUjlaraTelbHbIX HA PYCCKHUM A3BIK ¢ YYETOM MPOUCXOAAIIUX MPU
3TOM METOHMMHUYECKHX H3MEHEHHM, KOTOPbIE HAXOMAST OTPa)X€HUE, B YACTHOCTHU, B CTPYKTYPHBIX
peoOpa3oBaHUX. 3aJaul UCCIEI0BAaHUS 3aKII0YAINCh B U3YUCHUHU MTOHATHS METOHUMUU, aHAIIH3e
BO3MOKHOCTH peajin3alii METOHUMUYECKOTO NMPUHIMIA B TIEPEBOJIC, U3YUCHUHN COJEPKATEIbHBIX
U CTPYKTYPHBIX XapaKTE€pPUCTHUK aHTIUICKUX NpUJIaraTelbHbIX, aHAJM3e MPUHIUIOB Mepeaadu
MpujIaraTeJbHbIX B aHTJI0-PYCCKOM MEPEBO/IE.

AHanu3 NpPaKTHUYECKOTO MaTepuaa BKIIOYAeT TaKUe JIMHIBUCTHUYECKHE METOJbl, KaK KOH-
TEKCTHBIN M TUCTPUOYTUBHBIN aHATN3, TAK)KE COMIOCTABUTEIBHBINA METO/:

1) cTpyKTYypHO-CEMaHTHUECKUN aHAIu3 TEKCTOB (BBIJECIIEHNE KIIIOUEBBIX CIIOB U UX CMBICIIOBOTO
coJiepKaHus);

2) COMOCTAaBUTENbHBIN METO/] (CpaBHEHHUE aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO TEKCTa C LEIbIO BbIJCICHUS
0COOCHHOCTEH MepeBo/ia aHTIMHCKUX MPUIIAraTeIbHBIX Ha PYCCKUH S3BIK).

B kauectBe maTepuana uccieoBaHMs ObUIM MCHOJIb30BaHbl ()parMeHThl MEIUATEKCTOB, MOJIO-
OpaHHBIC Ha calTax pa3HBIX Meauam3faHuii, B bpuranckoMm HanuoHaiabHOM Kopmyce, B Kopmyce
COBPEMEHHOTO AMEPUKAHCKOT0 aHTJIMHCKOTO A3bIKa, Ha HOBOCTHBIX caiiTax BBC News, BBC News
Russia, CNN, CNN Russia, a Takke B napajielIbHOM Koprnyce HalnmoHalibHOTO KOpIyca pycCcKOro
S3bIKA.

[Tpoananu3upoBaB Bce coOpaHHBIC MPUMEPHI, MbI BBIJCIUIN HAuOOJIee YaCTOTHBIE CTPATETUU
MepeBo/ia, KOTOpbIE B OOJIBIIMHCTBE CBOEM 3aBUCAT OT jKaHpa TEKCTa. DTU CTPATETHH HOCAT CTPYK-
TYpPHBIM XapakTep U MOTYT OBITh CBEICHBI K CIEIYIOIIMM 0a30BBIM THUNAM: 1) mpuiaraTeinpbHOE —
npujiarateabHoe; 2) mpuiaraTeibHOe — YCTOSBITUNCS TEPMHH; 3) MpuUilaratelibHoe — Hapedwue; 4)
MpujiarateIbHOEe — CYIIECTBUTEIBHOE; 5) MpuiarateabHoe — riiaroi: 6) mpuiaraTeabHOe — ONuca-
TEJIbHBIN EPEBOI.

K nepBoii rpynmne oTHOCATCA €AUHULIBI, IPU MEPEBOJIE KOTOPHIX HA PYCCKUM S3BIK HE ITPOUCXO-
IUT KaKUX-INOO CTPYKTYpHBIX MpeoOpazoBaHuil. OIHAKO 3TO HE O3HAYaeT, YTO EIUHUIIBI BYX
SI3bIKOB HE CBsI3aHbI MEXJY COOOM METOHMMHYECKMMHU OTHOIIeHUusMH. Hampumep, the delicate
balance — xpynkoe pasHosecue: B TepeBOJie MPOUCXOIUT KOHKPETU3allUs, B pe3ybTare KOTOPOH
delicate (B uncii0 akTyabHBIX 3HAYCHHUI BXOMST TaKUE 3HAYCHHUSI, KAK TOHKWHW, YTOHUYCHHBIH, J1eH-
KaTHBIA, XPYMKUAWA U JIp.) TIEpeaeTcs Kak XpyInkoe sl obecredeHus coriacoBanust Bo ¢paze. K
JAHHOM TpyIIIe Tak)Ke MOXKHO OTHECTH CIICAYIOIIHUE NPUMEPHL: for the last time in the House of
Commons — nocieonutl paz npogsedem nieHapHoe 3acedanue I[lanamvl obwun, foreign policy —
gHewHss noaumuka (IIPH TEPEBOJIE MPOUCXOAUT METOHUMUYECKUI CIBUT, TTOCKOJBKY B aHTJIMIA-
CKOM CJIOBOCOYETAaHUHU aKILIEHT JAENAeTCsl Ha TOM, YTO ATO MOJUTUYECKUI KypC B MEXKIYHAPOIHBIX
OTHONICHHUSX, & B PYCCKOM — OOIIUN MOJUTUYECKUI KypC TOCYIapCTBa, HAMPABICHHBIN HA yIIyd-
IIEHUE OTHOIICHUH 3a MpeaenaMu CTpaHbl; political disinformation — nonumuuecxas dezungopma-
yus, presidential election — npezudenmckue 6vlO0pbl, key partner organisations — Kuouegvie napm-
Hépol; endless fights — beckoneynvie bamanuu U Tp.

K rpynmne npunaraTenbHbIX, TPeOOPa3YIOMMXCS B YCTONYMBBIE TEPMUHBI, MOKHO OTHECTH CJIe-
nyromue cinydau: digital currency Libra - kpunmosantoma Libra. Ilpu nepeBojie JaHHOTO CIOBOCO-
YEeTaHUsl JTUHTBUCT UCIIOJIb30BAJ S3KOHOMUYECKUN TEPMHUH, KOTOPBIN 3aKPEIUIEH U UCTIOIb3YETCS B
oboux s3bIKax; for the Green New Deal — nosoe 3enénoe coenawenue; a political scientist — noau-
monoe, the nonprofit organisation — nekommepueckas opeanuzayus, bank account — cuém 6 banxe.

K Ttpetbeii rpynmne ObUIM OTHECEHBI TpUJIAraTelbHble, KOTOPbIE IIPU MepeBoie Mpeodpa3yroTcs B
Hapeuusi. Hampumep, mpu nepemade cioBocouetanusi sceptical US lawmakers — cxkenmuuecku
HACMPOEHHbIX AMEPUKAHCKUX 3aKOHoOamedell, TPOU30IIEN METOHUMUYECKHM CIABUT, IPU KOTOPOM
aHTTIUICKOE MpuiIaraTeibHoe ObUIO TIEpeBEICHO HapeuneM B PYCCKOM sI3bIKE; the best interests of
users — yduie ce2o omeeuams uHmepecam noib308ameinell.

K menee yacTOTHBIM TpyIliaM MOKHO OTHeCTH 4, 5 u 6, OJTHAKO U TaM MOKHO BBIJICJTUTH HE-
CKOJIbKO MHTEpEeCHBIX ciydaeB. Hanpumep, a Republican congresswoman for Missouri - Konepec-
ceymen napmuu pecnyonukanyes om wmama Muccypu. Ilpu nepeBose JaHHOTO CIIOBOCOYETAHUS
ObLTa MCMOJIb30BaHA KOHKPETH3AIUS, JIUHTBUCT HUCIOJB3YET CYIIECTBUTENbHOE Ui Mepeaadn aH-
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IMICKOTO TpriiaraTenbHoro. IIpu mepeBojae cioBocoueTanus professional inequality in civilian
life — npogheccuonanvnoe Hepasencmeo «Ha epaxcoanke» MPOUCXOAUT METOHMMHUYECKUN CIBUT,
I/Ie aHTJIMHCKOE MPUIaraTeIbHOe CTAHOBUTCS CYIIECTBUTEIBLHBIM B PYCCKOM SI3BIKE.

[Tpu mepeBoae cmoBocoueranust always an unusual fit in the Trump White House — écezoa 6bi0e-
e 8 admunucmpayuu Tpamna nipunararenbHoe unusual Ha pyCCKHiA sI3BIK TiepeaaéTcs mpeauKa-
TOM, YTO TO3BOJISIET CAENaTh BBIBOA O TOM, UYTO MPOU30LIEN MeTOHUMUYeckuil casur. K nanHoii
TPYIIe TaKXe MOXXHO OTHECTH CIIEAYIOUINE TIPUMEPBL: a strong supporter of — 6ce20a 8blCKA3b16AL-
cs1 6 n000epacky, a close continuing relationship with the EU — npoodonscums mecHvlie OmHOUeHUs.
cECurt.n.

K nocneaneii rpyrmie MOKHO OTHECTH NMPUMEPBI, T/Ie MPU Mepeaade aHIMICKOro IpujlaraTeib-
HOT'O JIMHTBUCT MCIIOJB30BaJl ONKCATEIbHBIN TepeBoa. Hanpumep, the indispensable leader — nu-
Odep, 0€3 KOTOpPOro HEBO3MOXKHO O0OOWTHCH. [Ipm mepeBome aHTIUMHCKOrOo MpHIIaraTeabHOTO
indispensable Ha pycckOM sI3bIKE JIMHTBUCT KCIIONB3YET OMUCATENbHBIN preM. K maHHOTO rpymme
MOYXHO OTHECTH TaKWe MPUMEPHI, KakK the anti-establishment Five Star Movement, the leading party
in Italian politics - evicmynailowee npomug ucmebauwMmenma «/Jeudsxicenue namu 36e30», 6e0yujas
napmus 8 umanbaHcKou noaumuke,; as helpful as it seems — ne obs3amenvHo 6yOem cmosb noies-
HOU, He Oy0em makxou, Kakoul, Ka3aiock Obl, OHA OOINCHA OblMb.

B pe3ynbTare mpoBeAEHHOTO MCCIEAOBAHUS MOXHO CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HACTOSIIEE
BpeMsI METOHUMHUS IIUPOKO HCIIONIL3YETCs B MEPEeBOIIECKOM cepe, Tak Kak MPoIecc mepeBoa Me-
TOHUMHYEH. B CBS3M € Te€M, YTO S3BIKOBBIE CHUCTEMbI aCHMMETPHUYHBI, HHOT/Ia HET BO3MOKHOCTH
Mo100paTh TOYHBIN JIEKCHUECKH SKBUBAJICHT B SI3bIKE TIepeBoja. J{Jis Toro 4ToObl aIeKBaTHO OCY-
IIECTBUTh METOHMMUYECKOE MpeoOpa3oBaHKe, MEPEeBOAYUKHA MPUOEraloT K pa3iMuHbIM CIOCOOaM
nepeayn aHMIMHCKUX TPUIaraTelbHBIX Ha PYCCKHM S3BIK.

Onupasce Ha 00LIME MPUHIMIBI MEPEBOJIa PYCCKUX NpUJIaraTelbHbIX HA aHIVIMACKUM S3BIK,
Mpe/ICTaBICHHBIE B y4eOHOM mocobun «['paMMaThyecKue acreKThl NMEepeBoa», a Takke Ha co0-
CTBEHHbBIE HCCIIEOBAHUS, CIIEYET BBIICIUTH CIEAYIONIMEe Haubojee 4acTo UCIOIb3yeMbIe CTpaTe-
TUH [IPH METOHUMHYECKOM TIepeBO/IC aAbeKTHUBHBIX enuHUI] Ha [15], KOTOpBIe HOCAT CTPYKTYpPHBIHA
XapakTep U Yalle BCEro 3aBUCAT OT JKaHpa TeKCTa: 1) mpuiarateiabHoe — MpujaratenbHoe; 2) Mpu-
JlaraTtelibHOe — yCTOSBILIMICS TepMUH; 3) mpHiiaraTeabHOe — Hapeune; 4) npuiaraTelibHoe — CyIlle-
CTBUTEIBHOE; 5) MpujarateabHOe — IJ1aroi; 6) mpuiarateabHOe — ONmucaTenbHbIN iepeBoa. Ilocie
M3YYCHHUS] MACCMEIUATbHBIX TEKCTOB, MEPEBOJIa AHTIMMCKUX MpUJIaraTelbHBIX HA PYCCKHH S3BIK,
MBI CeJIajii BBIBOJ O TOM, YTO Mpobjema mnepeBojia IpuiarareiabHbIX MpU MOMOIIM METOHUMUYE-
cKkux TpaHcdopMmaruii Bc€ emié ocTaércss OTKPBITOW, W pa3paboTka MOJENel mepeBoja mpuiiara-
TEJbHBIX SBIISETCS aKTyaJbHOW 3ajaueil, perieHre KOTOpPOW MO3BOJIIET CHCTEMaTHU3UpOBaTh MpPO-
I[ECC MepeBo/ia U OOJNETYUTh 00YUCHHE MEPEBOTIMKOB, TaK KaK JIMHIBUCTHI JO CUX IMOp CTAJIKHBA-
FOTCS CO MHOTMMHM TPYJHOCTAMH IIPU MHTEPIIPETALMU TaKUX CJIOB M cioBocouetanuil Ha [I51. [o-
BOJIBHO TPYJIHO CO3/aTh aJ€KBATHBIN MEPEBOJI, KOTOPHIH ObI IIepeaaBat UCXOTHYIO MBICIb U HJICIO
Tekcta Ha 1S, mpu 3TOM COXpaHUB CEMAaHTUKY U CTPYKTYpPY TEKCTa.
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